
 

“Hello corner ” và “Bản tin Hello corner ” được quản lý và giám sát bởi Ban xúc tiến hợp tác thị dân Thành Phố AGEO. 

国勢
こくせい

調査
ちょうさ

 

国勢
こくせい

調査
ちょうさ

は、統計法
とうけいほう

に基
もと

づいて 5年
ねん

に 1度
ど

実
じっ

施
し

される

日
に

本
ほん

で最
もっと

も重
じゅう

要
よう

な統
とう

計
けい

調
ちょう

査
さ

です。人口
じんこう

や世帯
せ た い

構成
こうせい

、

産業
さんぎょう

構造
こうぞう

を正確
せいかく

に把握
は あ く

し、各種
かくしゅ

行政
ぎょうせい

施策
し さ く

を進
すす

めるた

めの基礎
き そ

資料
しりょう

になります。国勢
こくせい

調査
ちょうさ

は,国籍
こくせき

を問
と

わず日
に

本
ほん

に住
す

んでいる全
すべ

ての人
ひと

が対象
たいしょう

で、法律
ほうりつ

で回答
かいとう

するこ

とが義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。一方
いっぽう

、国勢
こくせい

調査員
ちょうさいん

をはじ

めとする調査
ちょうさ

関係者
かんけいしゃ

には守秘
し ゅ ひ

義務
ぎ む

があり、調査
ちょうさ

内容
ないよう

の

秘密
ひ み つ

は保護
ほ ご

されます。 

9月
がつ

20日
は つ か

(土
ど

)から、国勢
こくせい

調査員
ちょうさいん

が皆
みな

さんのお宅
たく

を訪問
ほうもん

し調査
ちょうさ

書類
しょるい

を配
くば

ります。 

答
こた

え方
かた

 

インターネットで回答
かいとう

するか、紙
かみ

の調査票
ちょうさひょう

を郵送
ゆうそう

し

てください。国勢
こくせい

調査
ちょうさ

に答
こた

えるために、 

はじめにウェブサイトを読
よ

んでください。 

ウェブサイト(外国語
がいこくご

サポート) 

 

 

＊9月
がつ

中 旬
ちゅうじゅん

頃
ごろ

よりアクセスできます 

https://www.kokusei2025.go.jp/language/ 

 

＜インターネット回答
かいとう

＞ 

インターネットによる回答
かいとう

期間
き か ん

は、9月
がつ

20日
は つ か

(土
ど

)から

10月
がつ

8日
ようか

(水
すい

)までです。 お手元
て も と

に書類
しょるい

が届
とど

いたら回
かい

答
とう

サイトにアクセスします。スマホからログイン用
よう

ＱＲ

コードを読
よ

み取
と

って、かんたんにログインできます。 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
かんこくご

、スペイン語
ご

、ポル

トガル語
ご

、ベトナム語
ご

に対応
たいおう

。 

10月
がつ

1
つい

日
たち

現在
げんざい

の情報
じょうほう

を入 力
にゅうりょく

したら、パスワードを

設定
せってい

し送信
そうしん

してください。＊パスワードは回答
かいとう

内容
ないよう

を

ĐIỀU TRA DÂN SỐ 

Điều tra dân số là điều tra thống kê quan trọng nhất ở 

Nhật Bản, được thực hiện 5 năm 1 lần theo Luật Thống 

kê. Việc nắm bắt chính xác dân số, cơ cấu hộ gia đình 

và cơ cấu ngành nghề là tài liệu cơ sở để triển khai các 

chính sách hành chính. 

Đối tượng của điều tra dân số là tất cả những người 

đang sinh sống tại Nhật Bản, bất kể quốc tịch, và phải 

có nghĩa vụ trả lời theo pháp luật. Mặt khác, nhưng 

người liên quan tới điều tra như điều tra dân số viên có 

nghĩa vụ bảo mật thông tin cũng như nội dung điều tra. 

Từ ngày 20/9 (thứ Bảy), điều tra viên sẽ đến từng hộ 

gia đình để phát tài liệu điều tra. 

Cách trả lời 

Hãy trả lời qua Internet hoặc gửi phiếu điều tra qua 

đường bưu điện. 

Để trả lời cuộc điều tra dân số, trước tiên hãy đọc 

thông tin trên trang web. 

Trang web (Hỗ trợ ngôn ngữ nước ngoài) 

 

※Có thể truy cập từ giữa tháng 9. 

https://www.kokusei2025.go.jp/language/ 

 

<Trả lời trên Internet>  

Thời gian trả lời trên Internet từ 20/9 (thứ 7) đến 8/10 

(thứ 4). Sau khi nhận được tài liệu, vui lòng truy cập vào 

trang web trả lời.  

Có thể dễ dàng đăng nhập bằng cách quét mã QR từ 

điện thoại.  

Có Tiếng Nhật, tiếng Anh, tiếng Trung, tiếng Hàn, tiếng 

Tây Ban Nha, tiếng Bồ Đào Nha và tiếng Việt. 

Sau khi nhập thông tin tại thời điểm ngày 1 tháng 10, 

hãy đặt mật khẩu và gửi đi. 

*mật khẩu rất cần thiết khi thay đổi câu trả lời.  

Nếu việc trả lời câu hỏi gặp khó khăn, hãy gửi phiếu trả 

lời qua đường bưu điện từ ngày 1/10 (thứ 4) đến trước 

ngày 8/10 (thứ 4). 
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変
か

える時
とき

に必要
ひつよう

です。 

インターネット回
かい

答
とう

が難
むずか

しい方
かた

は、10月
がつ

1
つい

日
たち

(水
すい

)か

ら 10月
がつ

8
よ

日
うか

(水
すい

)までに紙
かみ

の調査票
ちょうさひょう

を郵送
ゆうそう

で提出
ていしゅつ

して

ください。 

お問
と

い合
あ

わせ 

わからないことがあれば、国勢
こくせい

調査
ちょうさ

コンタクトセン

ターへ電話
で ん わ

してください。あなたと、通訳
つうやく

する人
ひと

、質
しつ

問
もん

に答
こた

える人
ひと

と 3人
にん

で話
はな

すことができます。設置
せ っ ち

期間
き か ん

は

9月
がつ

16日
にち

から 11月
がつ

7
なの

日
か

までです。午前
ご ぜ ん

9時
じ

～午後
ご ご

9時
じ

  

Tel.0570-02-5901・IP電話
で ん わ

 03-6628-2258 

→ 総務課
そ う む か

  

Tel.048-775-4989 / Fax 048-775-9819 

 

あげおワールドフェア 2025 

およそ 20ヵ
か

国
こく

と地域
ち い き

が参加
さ ん か

する国際
こくさい

交流
こうりゅう

イベント、

「あげおワールドフェア 2025」では、さまざまな国
くに

の文
ぶん

化
か

と触
ふ

れ合
あ

うことができます。今年
こ と し

は、｢
「

彩
さい

の国
くに

カレー

キャラバン in AGEO｣を開
かい

催
さい

。埼
さい

玉
たま

のカレーが大
だい

集
しゅう

合
ごう

し

ます。ご家
か

族
ぞく

揃
そろ

ってお越
こ

しください。 

・ブースでの民芸品
みんげいひん

・ポスターなどの展示
て ん じ

・販売
はんばい

 

・ステージでの世界
せ か い

の歌
うた

や踊
おど

り 

・民族
みんぞく

衣装
いしょう

コーナー 

・外国
がいこく

の遊
あそ

び・工作
こうさく

などを楽
たの

しめるキッズスポット 

・外国人
がいこくじん

による日本語
に ほ ん ご

スピーチ 

・着物
き も の

体験
たいけん

 

と き：10月
がつ

5
い

日
つか

（日
にち

）午前
ご ぜ ん

10時
じ

～午後
ご ご

4時
じ

 

ところ：あげお富士
ふ じ

住建
じゅうけん

ホール 

→ ＡＧＡ事務局
じむきょく

（月
げつ

・木
もく

・金
きん

 午前
ご ぜ ん

10時
じ

～午後
ご ご

4時
じ

） 

Tel.048-780-2468 / Fax 048-775-0007 

（不在
ふ ざ い

時
じ

は市民
し み ん

協働
きょうどう

推進課
すいしんか

 Tel.048-775-4597) 

 office@aga-world.jp 

 

 

 

保
ほ

育
いく

施
し

設
せつ

利
り

用
よう

申
もう

し込
こ

み 

2026年
ねん

4月
がつ

入
にゅう

所
しょ

の保
ほ

育
いく

施
し

設
せつ

利
り

用
よう

申込
もうしこ

みが始
はじ

まりま

す。 

利
り

用
よう

申
もう

し込
こ

み 

申込
もうしこ

み：マイナポータルから電子
で ん し

申請
しんせい

。電子
で ん し

申請
しんせい

が

Nếu có bất kỳ câu hỏi nào, vui lòng gọi đến số điện 

thoại bên dưới. Bạn sẽ được trao đổi với người phiên 

dịch và người giải đáp thắc mắc. 

→ Trung tâm liên lạc điều tra dân số 

(Thời gian: Từ ngày 16/9 đến ngày 7/11, từ 9 giờ sáng 

đến 9 giờ tối) Tel.0570-02-5901 （IP電話03-6628-2258） 

Phòng tổng hợp Tel.048-775-4989 / Fax 048-775-9819 

 

AGEO WORLD FAIR 2025 

「Ageo World Fair 2025」là sự kiện giao lưu quốc tế với 

sự tham gia của khoảng 20 quốc gia và khu vực, ở đây 

bạn có thể trải nghiệm nhiều văn hóa của các quốc gia 

khác nhau. Năm nay, sự kiện「Sai no kuni Curry 

Caravan in Ageo」sẽ được tổ chức, quy tụ đa dạng các 

món cà ri của Saitama. Hãy cùng gia đình đến tham dự.  

- Trưng bày và bán đồ thủ công, tấm áp phích tại các 

gian hàng. 

- Trình diễn các bài hát, điệu nhảy của các nước trên 

thế giới. 

- Góc trang phục dân tộc. 

- Khu vui chơi dành cho trẻ em trải nghiệm làm đồ 

thủ công, trò chơi của nước ngoài.  

- Hùng biện tiếng Nhật của người nước ngoài  

- Trải nghiệm mặc kimono  

Thời gian: Ngày 5/10 ( Chủ nhật)  Từ 10h sáng đến 

4h chiều 

Địa điểm: Ageo Fuji Juken Hall 

→Văn phòng AGA ( Thứ 2 , thứ 5, thứ 6 từ 10h sáng 

đến 4h chiều)   Sdt 048-780-2468 

(Khi không liên lạc được hãy liên hệ tới Phòng xúc tiến 

hợp tác thị dân 048-775-4597) 

Fax 048-775-0007    office@aga-world.jp 

 

ĐĂNG KÍ SỬ DỤNG CƠ SỞ TRÔNG TRẺ 

Đăng ký sử dụng cơ sở giữ trẻ cho đợt nhập học tháng 

4 năm 2026 sẽ bắt đầu. 

Đăng ký sử dụng 

Cách đăng ký: Nộp đơn điện tử qua cổng thông tin My 

Number Portal. Trường hợp không thể đăng ký điện tử, 

vui lòng gửi hồ sơ đăng ký bằng đường bưu điện (đến 

đúng ngày quy định) tới Phòng nhà trẻ mẫu giáo. (Địa 

chỉ: 〒362-8501 本町 3-1-1) 

Thời gian đăng ký: Từ ngày 1/10 (Thứ Tư) đến ngày 

15/10 (Thứ Tư). 

Phỏng vấn trẻ 

Thời gian: Từ ngày 20/10 (Thứ Hai) đến ngày 31/10 

(Thứ Sáu) (trừ ngày 26/10 (Chủ Nhật)). 

mailto:office@aga-world.jp
mailto:office@aga-world.jp


できない場合
ば あ い

は、申請
しんせい

書類
しょるい

を郵送
ゆうそう

（必着
ひっちゃく

）

で保育課
ほ い く か

まで（〒362-8501 本町
ほんちょう

3-1-1） 

と き：10月
がつ

1
つい

日
たち

(水
すい

)～15日
にち

(水
すい

) 

こどもの面接
めんせつ

 

と き：10月
がつ

20
はつ

日
か

(月
げつ

)～31日
にち

(金
きん

)（26日
にち

㈰
にち

は除
のぞ

く） 

対
たい

 象
しょう

：利
り

用
よう

申
もう

し込
こ

みが完了
かんりょう

した人
ひと

 

持
も

ち物
もの

；母
ぼ

子
し

健
けん

康
こう

手
て

帳
ちょう

 

申込
もうしこ

み：10月
がつ

1
つい

日
たち

(水
すい

)から市
し

LINE公
こう

式
しき

アカウントで

事
じ

前
ぜん

予
よ

約
やく

 

＊困
こん

難
なん

な場
ば

合
あい

は、保
ほ

育
いく

課
か

へ問
と

い合
あ

わせ 

→ 保育課
ほ い く か

  

Tel.048-775-5121  

Fax 048-774-5342 

 

新入学
しんにゅうがく

児童
じ ど う

の健康
けんこう

診断
しんだん

 

2026年
ねん

4月
がつ

に小学校
しょうがっこう

へ入学
にゅうがく

予定
よ て い

の子
こ

どもを対象
たいしょう

に、健康
けんこう

診断
しんだん

を 行
おこな

います。9月
がつ

下旬
げじゅん

に健康
けんこう

診断
しんだん

の実施
じ っ し

日時
に ち じ

や実施
じ っ し

場所
ば し ょ

を記載
き さ い

した「就学
しゅうがく

時
じ

健康
けんこう

診断
しんだん

のお知
し

ら

せ」を郵送
ゆうそう

します。 

と き：10月
がつ

下旬
げじゅん

から 11月
がつ

末
まつ

の間
あいだ

で指定
し て い

された日
ひ

 

ところ：市内
し な い

の各小学校
かくしょうがっこう

 

内
ない

 容
よう

：内科
な い か

、歯科
し か

、耳鼻科
じ び か

、眼科
が ん か

、知能
ち の う

検査
け ん さ

など 

→ 学校
がっこう

保健課
ほ け ん か

  

Tel.048-775-9683 / Fax 048-775-5633 

 

就学
しゅうがく

援助
えんじょ

 

経済的
けいざいてき

な理由
り ゆ う

で就学
しゅうがく

が 難
むずか

しいと認
みと

められる児
じ

童
どう

・

生徒
せ い と

の保護者
ほ ご し ゃ

に対
たい

して、子
こ

どもの学用品費
がくようひんひ

の一部
い ち ぶ

や給
きゅう

食費
しょくひ

などを援助
えんじょ

しています(前年
ぜんねん

の所得
しょとく

で審査
し ん さ

を 行
おこな

い

ます)。年度
ね ん ど

途中
とちゅう

で転入
てんにゅう

した人
ひと

や世帯
せ た い

状 況
じょうきょう

が変
か

わり

援
えん

助
じょ

が必要
ひつよう

になった人
ひと

も、いつでも受
う

け付
つ

けます。 

申
もうし

込
こ

み：申
しん

請
せい

書
しょ

は各
かく

市
し

立
りつ

小
しょう

・中
ちゅう

学
がっ

校
こう

、学
がく

務
む

課
か

にあ

ります。市
し

ホームページからダウンロード

も可
か

。申
しん

請書
せいしょ

に必要
ひつよう

事項
じ こ う

を書
か

き必
ひつ

要
よう

書
しょ

類
るい

も

用意
よ う い

して、直接
ちょくせつ

、通学
つうがく

している小
しょう

・中学校
ちゅうがっこう

または学務課
が く む か

へ。 

→ 学務課
が く む か

  

Tel.048-775-9604   

Đối tượng: Những người đã hoàn tất thủ tục đăng ký 

sử dụng. 

Mang theo: Sổ tay sức khỏe mẹ và bé. 

 Đăng kí: Bắt đầu từ ngày 1/10 (Thứ Tư), đặt hẹn trước 

qua tài khoản LINE chính thức của thành phố. 

※Trường hợp gặp khó khăn, vui lòng liên hệ trực tiếp 

với Phòng nhà trẻ, mẫu giáo. 

→Phòng nhà trẻ, mẫu giáo 

Điện thoại: 048-775-5121   Fax: 048-774-5342 

 

KHÁM SỨC KHỎE CHO HỌC SINH SẮP  

NHẬP HỌC 

Thành phố tổ chức khám sức khỏa cho đối tượng là trẻ 

em dự kiến sẽ nhập học tiểu học vào tháng 4 năm 2026. 

Vào cuối tháng 9, “Thông báo khám sức khỏe nhập học” 

có ghi rõ ngày giờ và địa điểm thực hiện sẽ được gửi 

qua bưu điện. 

Thời gian: Một ngày được chỉ định trong khoảng từ 

cuối tháng 10 đến cuối tháng 11. 

Địa điểm: Các trường tiểu học trong thành phố. 

Nội dung: Khám nội khoa, nha khoa, tai mũi họng, 

nhãn khoa, kiểm tra trí tuệ … 

→ Phòng sức khỏe học đường 

Tel: 048-775-9683 / Fax: 048-775-5633 

 

HỖ TRỢ ĐI HỌC 

Đối với người giám hộ của các trẻ/học sinh vì lí do kinh 

tế khó có thể cho trẻ đi học, thành phố sẽ hỗ trợ một 

phần chi phí đồ dùng học tập, tiền cơm trưa, v.v...(xét 

duyệt thu nhập của năm trước). Những người chuyển 

trường giữa năm học hoặc những người cần hỗ trợ vì 

hoàn cảnh gia đình thay đổi cũng có thể đăng kí bất cứ 

lúc nào. 

Cách đăng kí: Có thể nhận đơn đăng kí tại các trường 

tiểu học/trung học cơ sở công lập của thành phố hoặc 

tại Phòng giáo vụ. Hoặc cũng có thể tải xuống đơn đăng 

kí tại trang chủ của thành phố. Sau khi điền đầy đủ các 

mục bắt buộc trên đơn đăng kí và chuẩn bị các giấy tờ 

cần thiết, hãy tới nộp trực tiếp cho trường tiểu học/trung 

học cơ sở nơi con đang theo học hoặc Phòng giáo vụ. 

→Phòng giáo vụ 

sđt 048-775-9604 / Fax 048-775-5633 

 

TIÊM CHỦNG CÚM MÙA CHO NGƯỜI CAO 

TUỔI 

Trong 1 năm mỗi người được hỗ trợ 1 lần. Hãy tiêm 



Fax 048-775-5633 

 

高齢者
こうれいしゃ

インフルエンザ予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 

助成
じょせい

は年度内
ねんどない

に1
ひ

人
とり

1回
かい

だけです。体
たい

調
ちょう

の良
よ

いときに

早
はや

めに接
せっ

種
しゅ

しましょう。 

と き：10月
がつ

1
つい

日
たち

(水
すい

)～2026年
ねん

1月
がつ

31日
にち

(土
ど

) 

ところ：市内
し な い

の実施
じ っ し

医療
いりょう

機関
き か ん

 

対
たい

 象
しょう

：上尾市
あ げ お し

に住民
じゅうみん

登録
とうろく

のある① ②のいずれか

に該当
がいとう

する人
ひと

 

①  接種
せっしゅ

当日
とうじつ

に満
まん

65歳
さい

以上
いじょう

 

②  60～64歳
さい

で心臓
しんぞう

・腎臓
じんぞう

・呼吸器
こきゅうき

の病気
びょうき

を持
も

っ

ている、または HIVにより免疫
めんえき

機能
き の う

に障害
しょうがい

が

あり身体
しんたい

障害者
しょうがいしゃ

手帳
てちょう

1 級
きゅう

程度
て い ど

と判断
はんだん

される 

費
ひ

 用
よう

：1,500円
えん

  

 持
も

ち物
もの

：接
せっ

種
しゅ

費
ひ

用
よう

、身
み

分
ぶん

証
しょう

(マイナンバーカード、

在留
ざいりゅう

カードなど)、予
よ

診票
しんひょう

（9月
がつ

下旬
げじゅん

以降
い こ う

、

市内
し な い

委託
い た く

医療
いりょう

機関
き か ん

、保険
ほ け ん

年金課
ねんきんか

・高齢
こうれい

介護課
か い ご か

、各支所
かくししょ

・出 張 所
しゅっちょうじょ

、健康
けんこう

保健
ほ け ん

セン

ター・こども保健
ほ け ん

センターにある） 

申
もうし

込
こ

み：直
ちょく

接
せつ

、実
じっ

施
し

医
い

療
りょう

機
き

関
かん

へ 

→ 健
けん

康
こう

保
ほ

健
けん

センター Tel.048-774-1414 

 

原市
はらいち

日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

 (2
２

学期
が っ き

) 

日本語
に ほ ん ご

ボランティアによるマンツーマンでの実践的
じっせんてき

な会話
か い わ

など 

と き：9月
がつ

6
むい

日
か

～12月
がつ

13日
にち

の毎
まい

週
しゅう

土
ど

曜
よう

日
び

 

（11月
がつ

29日
にち

を除
のぞ

く、全
ぜん

14回
かい

)  

午後
ご ご

1時
じ

30分
ふん

～3時
じ

30分
ふん

 

ところ：原市
はらいち

公民館
こうみんかん

 

対
たい

 象
しょう

: 市内
し な い

在住
ざいじゅう

で日本語
に ほ ん ご

が母語
ぼ ご

でない人
ひと

 

費
ひ

 用
よう

：無料
むりょう

 

申
もうし

込
こ

み：電
でん

話
わ

で原
はら

市
いち

公
こう

民
みん

館
かん

へ 

→ 原市
はらいち

公民館
こうみんかん

 Tel.048-721-4948 / Fax 048-721-4946 

 

 

 

chủng sớm khi cơ thể đang khoẻ mạnh. 

Thời gian: từ 1/10 (thứ 4) đến 31/1/2026 (thứ7) 

Địa điểm: Cơ sở y tế ủy thác của thành phố. 

Đối tượng: những người có đăng kí thường trú tại 

thành phố Ageo hoặc người thuộc trường hợp ① hoặc 

② 

①Vào ngày tiêm chủng trên 65 tuổi.  

②Những người từ 60-64 tuổi nếu mắc các bệnh 

về tim mạch, thận, hô hấp hoặc suy giảm chức 

năng miễn dịch do mắc HIV và được chẩn đoán 

tương đương với hạng 1 sổ người khuyết tật về thể 

chất. 

Lệ phí: 1500 yên 

Mang theo: lệ phí tiêm chủng, giấy tờ tùy thân 

(mynamber, thẻ cư trú,..), phiếu khám (từ cuối tháng 9 

trở đi sẽ có tại cơ sở y tế ủy thác,phòng bảo hiểm hưu 

trí, phòng chăm sóc người cao tuổi, các chi nhánh văn 

phòng thực hiện, trung tâm y tế cộng đồng, trung tâm 

chăm sóc sức khỏe trẻ em) 

Đăng kí: Đăng kí trực tiếp tại các cơ sở y tế ủy quyền. 

→Trung tâm y tế cộng đồng   Tel: 048-774-1414 

 

LỚP HỌC TIẾNG NHẬT THÀNH PHỐ HARA 

Buổi học một kèm một với các tình nguyện viên tiếng 

Nhật. 

Thời gian: Thứ 7 mỗi tuần, từ ngày 6 tháng 9 đến ngày 

13 tháng 12 (tổng cộng 14 buổi trừ ngày 29 tháng 11)  

13:30~15:30 

Địa điểm: Trung tâm cộng đồng Thành phố Hara 

Đối tượng: Người dân của Thành phố có tiếng mẹ đẻ 

không phải là tiếng Nhật 

Chi phí: Miễn phí 

Đăng ký: Gọi điện thoại đến trung tâm cộng đồng 

Thành phố Hara 

→Trung tâm cộng đồng Thành phố Hara: 

Điện thoại. 048-721-4948/Fax. 048-721-4946 

 

 

Hello Corner” là quầy tư vấn dành cho cư dân người nước ngoài. 
Thời gian:  9:00~12:00 Tiếng Tây Ban Nha, tiếng Anh13:00~16:00Tiếng Tây Ban Nha, tiếng Trung, tiếng Bồ Đào Nha 
Địa điểm: Tầng 1 tòa thị chính số 3 (Tòa nhà đối diện tòa chính) * các buổi tư vấn tiếng Việt tại Hello Corner sẽ chỉ được 
nhận qua email.Tel: 048-775-5111 (Số đại diện)   ※Xin vui lòng nói “Haloo koona onegai shimasu” (vui lòng cho tôi liên 
hệ với quầy tư vấn Hello Corner) với bộ phận chuyển cuộc gọi khi gọi đến. 

Để biết thêm chi tiết, vui lòng liên hệ Phòng xúc tiến hợp tác thị dân, toà thị chính Thành phố Ageo. 
“Bản tin Hello corner” có thể xem trên trang chủ của thành phố Ageo (http://www.city.ageo.lg.jp/), nhưng sẽ gửi đến nhà 

theo yêu cầu (chỉ dành cho người sống trong thành phố). Để biết thêm chi tiết, vui lòng liên hệ Phòng xúc tiến hợp tác thị dân, 
toà thị chính Thành phố Ageo.  SĐT: 048-775-4597 / Fax 048-775-0007   mail s53000@city.ageo.lg.jp 

 

聖学院大学の支援のもと、ベトナム語版を発行しました。  

監修：Nguyen Van Anh 

翻訳協力：P.Chang, L.Hương, Q.Hương, P.Hậu, Q.Anh, 
D.Linh, X.Giang. 


